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GLOSARIO DE VOCES CABTELSANAS 

ACAHUAL.~AcAHUALLI; planta de la familia 
de laR sinantel'ias, "Helianthus annus," L., vulgar­
mente llamada girasol ó mirasol. Según molina, ** 
"a.cahualli" es nombre que designa las yerbas secas 
'1 grandes para encender hornos, 

ACHICHIN AR. -CHICHINOA: voz mexicana que 
.. ignifica quema!", tostar, chamuscar. 

ACHIOTE.-ACHIOTL; materia colorante de los 
frutos del achiotillo, "Bixa Orellana," L., emplea­
da antigüamente por los indígenas en sus pinturas 
y actualmente en la elaboración del chlJcolate. 

* La prim¡>ra palabra es la castellanizada y la se­
jl;unda la mexicana . 

... Vocavulario en lengua castellana y mexicana, 
¡'ompuesto por el M. R. P. Fr. Alonso de Malina, 
México, 1571. 



ACOCIL . .....::AcOZOLLI: se oonocen con este nom­
bre las varias especies del género "Ca.mbaru8," 
animal cru~táceo que vive en lag l!lgos próximos á 
la Ciudad d~México. Según el Sr. Herrera y Pérez, 
se deriva el nombre de las vocoo "atl," agua y "co-
2olli," amarillo\·, . 

ACOCOTE.-AcoCOTLI: derivado, según el Sefior 
Herrera y Pérez, de "atl," agua y "cocotlí" gal'­
güero. Fruto de una planta de la familia de las Cll­

curbitaceas, "Lagenaria vulgaris," var, de Lin­
neo, usado en México desde tiempo inmemorial pa­
ra extraer el jugo dulce del maguey con el cual 8e 
prepara la bebida llamada pulque. Cuando el fruto 
ha llegado á su mayor crecimiento, cerca de un me­
tro de longitud, se le ahueca extrayendo la pulpa 
por aberturas circulares practicadas en su,s dos ex­
tremidades, yen este estado se emplea, á la manera 
que los químwos la pipeta, para sacar el ".aguamie!" 
depositada en la planta. 

AHUACATE Ó AGUACATE.-AHUACATL: árbol 
indígena cuyo fruto es comelltible. "Persea gratis. 
sima," Gaern. de la familia de las lauraceas. 

AHUATE Ó AGUATE.-AHUATL: espina peque­
fía. (Vocavulario mexicano de Molina.) 

AHUAUTLE.-AHUAUTLI: maea alimenticia for­
mada por una gran cantidad de huevos muy peque­
ños de moscos, insectos hemípteros, "Coriza merce­
naria y C. femorata." muy abundantes en los lagaR 
próximos á la ciudad de México. Los indígenas dis­
ponen hacecillos con las largas hojas del tule, "Thy­
pha longifolia," sobre los cuales depositan las hem-
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bras sus huevos I'n inml'nHaS cantidadps; se prepa­
ran para cpmerse éociéndolos en hojas de maíz. Ln 
voz mexicana se deriva de "art," agua, y "huau­
tli," bledos; parece ser que los I1ztecas compararun 
los huevecillos del mosco á la semilla de la planta 
llamada bledos. 

AHUEHUETE.-AHuEHuETL: derivado de "alt," 
ag-ua y "huehul'," viejo. ·Arbol gigantesco de la fa­
milia de las coníferas, "Taxodium mucronatum." 
Ten. Es muy común, por lo menos en el Valle de 
México, el que la cima de esta planta se cubra con 
la falsa parásHa llamada vulgarmente heno, "Ti­
lJandsia usnMides," L., 10 cual sin duda se compa­
ró á la cabeza cana de un anciano. 

AHUIZOTE.-·AHUIZOTL: nombre del 8° rey de 
México. El historiador Clavigero dice, refiriéndose 
á este personaje, lo siguiente: "sus virtudes fueron 
oscurecidas por algtlnos vicios, pues era tenaz, ven­
gativo y algunas veces cruel, y tan inclinado á la 
guerra, que parecía aborrecer la paz, por lo que el 
lI-ombre de Ahuizotl se usa proverbialmente aún en­
tre los españoles de aquel reino para significar un 
hombre que con sus molest,ias y vejaciones no deja 
"VivÍ!' á otro. Los españoles dicen: "N. es mí ahui­
zote; éste el ahuizote de N.; á ninguno le falta su 
ahuizote, etc." 

A.JOLOTJ<':.-AxoLoTL: de "atl," agua y "xoJotl," 
gloton. (Según Herrera y P.) Nonbre de las varias 
especies de animales de la clase de los batracios y 
del género "Siredon que viven en los lagos de Mé­
xico ;su carne es agradable al paladar, y el cocimien­
to <le la piel es usado en ra medicina vulgar para pi 



t¡'atamiento de la tisis pulmonar, 

AMOLE.-AMULLT: se distinguen hoy dos clasef.t 
de amole, llamados vulgarmente amole de raíz y 
amole de bolita: el primero es la raíz del maguey, 
•• Agave americana," L., Y el segundo el fruto de 
una planta de lit familia de las sapindaceas, "Sa­
plndns amole," Oliva. Los aztecas no conocieron 
el jabón, y usaron en su lugar el amole que lo sus­
tituye en sus aplicaciones, debido á la saponina que' 
(·ontiene. 

ANAeAHUITE.-A~{AQUAUHITr~: planta medici­
nál de la familia de las borragineas, "Cordia Bois­
sieri," D. e., usada vulgarmente para combatir la 
tisis. Fllnombre mexicano significa "árbol para ha­
('el' papel," ("Amatl," papel y "quauhitl," árbol ó 
madero) y efectivamente, ésta planta yel maguey 
daban la m,q,teria prima más generalmente emplea­
da por los aztecas para este uso. 

APIPIZeA.-ApIPITZCA: ave que llega tÍ. los Va­
lles de México al aproximarse el invierno, por cuyo 
motivo se le llama también Llama-hielos. "Chroi­
cocephalus atricilla," B~ürd. Derivado de "atl" 
"gua y "pipitzca," chillar. 

ATEPOCATE.-ATEPOCATL: de "atl," agua y 
·'tepocatl," bebedor. En espafiaI, renacuajo. 

ATOLE.~ ATOLLI <5 ATULLI: de "atl" agua, y 
"olli" ó "ulli," hule. Bebida alimenticia preparada 
con 108 granos de maíz, de uso muy generalizado en 
México, principalmente éntre los enfermos, por ('OIl­

siderársele de fácil digestión. 

AYATE.-AYATL: tejido rajo heeho con algodón 
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6 fibras de maguey. 

AYOCO'rES,-AYEcoTLI: variedad de frijoles de 
tamaño maY(lf, "Phaseolus multiflorus," L. 

CACAHUATE.-TLALCACAHUATL: frutos de una 
planta leguminosa, "Arachis hipogea," L., cuyos 
granos contienen un aceite alimenticio. La voz me­
xicana "tlalcacahuatl" "( tlalli," tierra y "caca­
huatl,". cacao) y el nombre específico griego "hy­
pogea," recuerdan la penetración de los ovarios fe­
pundados de dicha planta en el interior de la tierra 
para madurar en ella. 

OACAO.-CACAHUATL: "Theobroma cacao," L, : 
planta cuyos granos sirven para la elaboración del 
chocolate. 

CACOMITE. - CACOMITL: planta de bulbos co­
mestibles, "Sisyrínchium bermudiana," L., según 
el Sr. Cal; aunque en los mercados se venden tam­
bién con aquel nombre los bulbos de la "Tigridia 
pavonia," Juss. de la familia de las iridaceas, cuya 
hermosa flor fué llamada por los aztecas "Oceloxo­
chilt," por la semejanza de sus colores con 108 de la 
piel de tigre. ("Ocelotl," tigre y "xochitl." flor.) 

CACOMIZTLE.-TLACOMIZTLI: carnívoro noctur-
:no, "Bassaris astura," Wagl. ]<JI historiador Clavi­
gero dice, no conocer la etimología de este nombre: 
según el Sr. Herrera y Pérez, se deriva de "tlaco," 
mitad, y "miztli," gato, y el nombre indicaría el pa­
recido entre ambos animales. 

CAQLE.-CACTLI: zapatos usados por los indivs. 
que consisten en una suela de piel con un talan su­
Jetos á la garganta del pié por medio de coneas. 
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CA.T ATK-C AXITh: vasij:t ancha de forma semi­
H,férica, 

CAMOTI~, -CAMOTLI: tubérculo alimenticio de 
una planta de la familia de las convolvulacoas, 
"Batata edulis," Choisy. 

CAPULIN.-CAPOLLIN: fruto muy bueno de co~ 
Oler, comparado por los europeos á la cBreza, "Ce~ 
rassua capallin," D. C., de la familia de las amig­
dalaceaa. 

CASCALOT E.-'l'LASCALOTL: planta leguminosa, 
"Cresalpinia cacalaco," H. B. Ñ., cuyo fruto es mu)" 
rico en tauico y ácido gálico, y so usa en la indus­
tria como curtiente. Según el Sr. Herrera y Pérez, 
hl. voz mexicana significa cáscara que dá color. 

CEMP AZUCHIL. - CEMPOALXUCHITL; planta de 
la familia de las sinantereas, "Tajetes erecta," L., 
('uyas flores se usan en la medicina vulgar corno eS­
tomacales, febrífugas y anti-helmínticas. Parece 
deriva,rse el nombre mexicano de "cf'mpoalli," vein­
te y "xuchitl," flor. 

CENCOATE.-CENCCATL: nombre de cierta cu­
lebra, "Pityopbhia Deppei," Dúm. y Bibl". El vul­
go cree que .este reptil mama la leche de las muje­
res que crían, miéntra.'s están dormidas. Parece de­
rivarse de "cen," uno, y "coatl" culebra: la pri­
mera de las ~JUlebras,.según el Sr. Herrera y Pérez. 

CENZONTLE.-CENzONTLI; cuatrocientos. Es la 
magnífica ave canora de América, que imita., embe­
lleciendo, cuanto ruido llega á sus oídos, "Mimus 
polyglottus," Sel. El nombre mexicano es abrevia-
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tura de "centzontlatole" que significa C'uatroCielJtHs 
'Veces. 

aOA.-CoATL: instrument'o agrícola de los azte­
cas, formado según el histol'iador C!avigero, de una 
punta de cobre con un mango largo de madera. La 
palabra "coatl" significa culebra y también ge­
melo, 

aOATE 6 CUATE.-CoATL! mellizo 6 genl'lo. 

COCO.-COCOA; enfermedad. Familiarmente es 
muy común decir á los niños, se hicieron 6 tienen 
"coco," cuando han ¡'ecibido algún golpe. 

COCOL, - COL TIC: cosa torcida, Generalment!' 
tie dice hoy cocol á la figura geométrica llamada 
rombo. 

COCOLIA.-COCOLIA: ojeriza que una persona 
tiene á otra, odio y mala voluntad, 

COCONETE.-COCONETL: niño. 

COJOLITE.-CoxQI,rrLl: ave gallinácea, "Pene­
lope purpurascens," Wagl., llamada vulgarmenl<, 
faisán. 

COMAL. - COMALLI: utensilio redondo, ligera­
mente cóncavo y delgado, de barro, el cual sirve á 
las mujeres indias princip..'l.lmente para cocer las 
tortillas de maíz. 

COP AL.-COPALLI: segun la Farmacopea mexi­
cana, es una redna que se cree producida por la 
planta "Elnphriurn copallíferum," D. C,' de la fa­
lUilia de las tel'ebíntaceas. Entre los aatiguos mexi­
"anos el «opal blanco y refinado sa destinaba al 

2 



8i'rV1<:'10 de los templos, el de clase inferior para los 
demás usos: actualmente se aprovecha como SUce­
dáneo de la goma clemí y Hntra. en la composición 
de varios ul1güt:'ntos, . 

COYOL.-COYUTLl: fruto comestible de un paJ ~ 
mero, "Coceos guacoyuk," L. La voz mexicana 
significa "cascabel," nombre impuesto al fruto por 
su forma, y porque ya seco, al agitarlo, la almendra 
produce un sonido semejante al de un cascabel. 

COYOTE,-CoYOTL: mamífero carnicero, "Cani" 
latrans," Say, muy semejante al lobo. .. 

CUICLA.-CUITLATL: excremento, 

·CUICO.-CUICA: cantar. El pueblo bajo impuso 
el nombre de "cuico" al guarda nocturno 6 ceJador 
de ciudad, porque ésta tenía, en otro tiempo, la 
obligación de anunciar las horas de la noche por 
medio de un gl'ito fuerte y prolongado. 

CUITLACOCHE.-CUITLACOCHI: este nombre 8i' 
aplica á una ave y una planta: la primera, es exce­
lente cantor, "Harponhynchus curvirostris," Scl.; 
la segunda es un hongo, "Uredo maidis,'; D. C., 
que invade frecuentemente la espiga del maíz. Al­
gunos opinan que el nombre del pájaro se deriva de 
"cuica" ca.lltar y "cochi" dormir, tanto como de­
cir "cantor llocturnu;" mas el Sr. Herrera y Pérez, 
persona competente á quien consulté acerca de esta 
etimología, dice lo siguiente: "Su nombre "CuHIa­
cochi" y no "Cuicacochi" significa, el que se acues­
ta ó anida en la basura, no el que canta en la noche 
ó dormido, Obsérvese á este pájaro, como lo obser­
varon los indígenas, y se verá que, para hacer P' 
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r)l(.!o, bUSca. trapos viejos, lana, cf'rda, etc., y.con 
'\Jon esto forma regulal'mente su nido ("ct:itla,") y 
allí descansa Ó se acuesta ("cochi"). Yu así lo he 
observadú y también que no canta en la noche, ha­
ciéndolo en la tarde y más comunmente por la ma­
ñana. 

CHACHALACA.-CHACHALACA: parlar mucho ó 
gorjear las aves, dice Molina en su Vocabulario 
mexicano. Lleva este nombne una ave gallinácea, 
• 'Ortalida Mac-Calli," Baird. Familiarmente se lla­
ma chachalacas á las personas muy locuaces, á los 
charlatanes. 

CHAHUIZCLE.-CHáHUIZTLI: enfermedad de las 
plantas ocasionada por el desarrollo sobre ellas el .. 
hongos muy pequeños. Familiarmente se dice que 
ha caído chahuizcle sobre una persona, cuando es­
tá en desgracia por cualquiera causa, enfermedad, 
pobreza, etc. 

CHAPOPOTE. -CHAPOPOTLI: producto natural, 
eonocido con los nombres de Betún, Pez de Judea, 
Asfalto, etc. Us.ado hoy principalm.ente en la indus­
tria, lo fué entre los indios mexicanos para íncens¡tr 
á sus dioses en ciertas festividades. 

CHAPULIN .-CHAPULIN: insecto, ortóptero, muy 
conocido en el Valle de México, "Amorphopus cai­
man:" langosta, según el P. Malina. 'Chapultepec 
lilignifica. cerro donde abundan los chapulines, deri­
vado de "Chapulín y tepetl," cerro. 

CHAUTLE.-TzAUTLI: planta de la familia de las 
orquidaceas, "Blettia campanulata," L., usada en 
la medicina vulgar contra la disenteria. 
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CHAYOTE.-OHAYU'l'LI: fruto <lomestible de una· 
planta de la familia de lascon"olvulac6as, "Sechi­
um cdule," Swar. La. raíz del chayote se lIam'¡¡. , 
"{']1inchay{)te," es comestible, y contiene gran can­
tidad de féeula que se usa para la alimentación de 
los niiioa en sustitución del "aITowroot." 

CHIA.-CHIAN: planta de la familia de las labia­
das, "Salvia chian," La Llave. cuya semilla, mez­
clada con agua azucarada. se Usa como refrescante. 
tiegún el historiador Clavigero, el aceite secante 
que contienen dichas semillas, fué empleado en la 
pintura con muy buen éxito. . 

CHICALorrE.- CHICALO'TL: planta espinosa de 
la familia de las papaveraceas, "Argemona mexica­
na," L , que crece espontáneamente en varia,s loca­
lidades de México. Parece ser que todas las partBs 
de la planta tienen propiedades narcóticas, y las 
sE'millas contienen un purgante drástico. La pala­
bra mexicana "chicaloyo" significa "cQsaque tiene 
Gspinas." 

CHICLE:-CHICTLI; jugo concreto obtenido por 
Íl.cisionE'S hechas en la corteza del "chicozapote," ó 
producido sobl'e el grano ó semilla, en cuyo caso Se 
llama Chicle virgen. Es una sustancia adhesiva 00-

mo la cera llamada dE' Campeche, y las indígena$ 
lo mastican para obtener una salivación abundante; 
por este motivo supongo que la verdadera ortogra-

. fía es, como escribe Clavigero, "chictli" derivado 
de "chichitl" ¡¡aliva, ha ¡'zticle," como algunos es­
('riben. 

CHICüZAPüTE.-CHICTZAPOTL: fruto comeati-
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blEl de una planta de la familia de las sapoi.aceas, 
<'SapQt¡~ achl'as," Mili. La voz mexicana signifioa 
zapote que produce chicle; de "chíctli" chicle, y 
"zapotl" zapote. 

, . 
CHICHI.-CHICHI; glándula ¡que secreta la leche, 

l, mujer que cría. ó nodriza. La palabrll. mexicana 
"e'hichi" significa mamar. 

CHICHICAZTLE ó CHICHICAZCLE. -TZITZJ­
CAZTLf. se da aquel nombre á diversas plantas; más 
flegún Malina, la vaz mE'xicana de"igna la ortiga 
~'omún. 

CHICHICUILOTE.-ATZITZICUILOTL: llevan es­
tE' nombre varias espedes de aves zancudas, muy 
abund 1l1tes en 10B lagos de México, pel'tE'necientes á 
los géneros "Tringa, Macroramphus," etc. La voz 
mexicana se dpriva de "atl," agua y "tzitzicuiltic," 
~osa larga y flaca. 

CH[CHIHU A.-CmcHIuA: ama de leche, nodrí­
a. De "chichi," mamar y "cíhuatl," mujer, mujer 
ue amamanta. 

CHILACAYOTK-TzILACAYUTLf: Íl'uro comes­
ble de Ullll. planta de la familia de las cucurbita­
eas, "Cucumis citrullus," 8(,1'. 

CHILAQUILES.-CHILAQUILITL: guisado hecho 
on pedazos de tortilla de maíz en salsa de chile. El 
l.ombre mexicano indica un guisado compuesto de 
yerbas en caldo de chile; "chllatl," agua-chil ó 
caldo de chile, y "quilitl," yerbas ú hortaliza. 

CHILE.-CHILLI: nombre común á varios frutos 
de plantas del género "Capsicum" de la familia de 
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las solanam-'as. u8ados en Méxkv '"VlllO COnUJlIlern,O" 
Pimiento de los pspañoles. 

CHILCHOTE.-CHILCHOT'I': 'chile ó pimiento ver­
ele. 

CHTLPl QeIN ó CHIUflPIQUIN. - CHIl.TECPIN: 
frut.o de una planta solanaoea, "Capsioum micro­
eal'pum, D. C., pequeño y deun gusto moy pioante, 
La voz mexioana parece compuesta de "chillí" ohi­
le, pimiento, y ·'tecpin" pulga. 

CHILPOCLI<:.-CHILPOCTLI: fruto de una planta 
sohmacea del género "Capsicum." El nombre me. 
xicano se deriva, según el Sr. Herrera y Pérez. de 
"chilli," chile, pimiento, y "poetli," humo; chile de 
color y snbor de humo. 

CHIMAL.-CHIMALLI: el;lou!o Ó rodela. El ptleblo' 
Á'ercano á la ciudad de México, Chimalhuacan, de­
be su nombre á que en 108 tiempos anteriores á la 
oonquista española, BUS habitantes se dedjcaban con 
l)I'eferencia á la fabri<:~ación de estas armas defen~ 
RivaR. 

CHIMOLE. - CHILMULLI; guisado en salsa de 
chile. Derivado de "chilli" chile ó pimiento, y "mu­
lli," salva ó guisado. 

CHIN AMP A.-CHINAMPA; huerto ó .jardín flotan· 
te. Faltand? tierras de cultivo á los mexicanos, al 
establecerse en la isla que eligieron para su resi­
dencia al terminar su peregrinación desde su patria 
Aztlan, recurrieron al ingenioso arbitrio de formal' 
huertos flotantes sobre el agua, de los lagos que lo 
rodeaban. El modo de hacerlos, según el historiado\" 
Clavigero, es el siguiente: "Hacen un tejido de raí-
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lles y varas de algunas planta,; acuáticas y de otra;; 
materias leves, pero CapaCf>8 de sustener unida la' 
tierra del huerto. Sobre este fundamento colocan 
ramas ligeras de aquellas mismas plantas y encima 
el fango que sacan del fondo del lago ' , .. Estos fue­
¡'on los pr-imeros campos que tuvieron los mexicanorl 
después de la fundación de su ciudad, y en elloB 
cultivaban el maíz, el chile y todas las otras plantas 
necesarias á su sustento, , ., Habiéndose desp1:lé~ 
multiplicado excesivamente aquellos campo,; móvi­
les, los hubo también para jardines de flores y dt, 
yerbas aromáticas, que se empleaban en el culto de 
10$ dioses y en el recreo de los magnates." 

La voz mexicana "chinampa," se deriva de "eh¡­
namítl" seto, y "apan," en el agua,. 

CHINCUAL. -TzrNQUALLI: inl'lamacíón (erite­
ma) en la piel de los muslos y alrededor del ano, 
que aparece casi siempre á los niños l'ecien nacidos, 
La palabra parece derivarse de "tzintli", ano, y de 
"xacualoa," estr'egarse ¡'aseándose, Muy parecida 
os la palabra "Lzincuayo," con la ('ua! se designa 
una especie de chile ó pimiento que produce esco­
Zor al excretarlo. 

CHINCHAYOTE.-Véase chayote. 

CHIPIL.-TzIPII,: niño enfermo á eausa, d ... l de~­
tete. 

CHIQUIHUl1'E.-CHIQUIHUITL: "e"tl) ó canabto 
tejido <le tiras de carrizo Ú otat ... s 

CHOCOLATE. - POZOLATL: Bf·bi la d ... <'acao. 
Presento, aunque eon duda, ¡,~ palabra "pozo!atl," 
bebida dI' maíz ctlci<i0. como Iu que má" probabl,,-
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mente dió oríg~n á la casteH:wa chocolate, Los in-' 
tlios preparaban esta bebida de muy distint1li mané­
ra de la actualmente usada. mezclándole yari¡¡,s sus- b 

tancias, entre las que se contaba casi siempre el 
maíz; tal vez ésto influ~'6 en que de la palabra po­
zolate (pozolatl) derivaran Ios conquistadores la,. 
muy semejante "chorolate," universalmente admi­
tida ahora. Los aztecas designaban la bebida dt' 
cacao con el nombre de "cacahuaatl," de laeeual no 
pudo formarse chocolate, como tampoco de "caCll­
huquahuitl," árbol de cacao~ spgún opina Mayans. 
(Orígenes de la lengua castellana, N::' 108.) Otra 
de las etimologías propuestas como probable es "xo­
coatl," cierta bebida de maíz, según M olina, '~agu!t 
fermentada y picante," dice el autor que la propo­
ne; más atendiendo á que "xoco" flignifica "eosa· 
agria," cuya cua.lidad ciertamente no tiene el cho­
colate, creo no es de admitirse esta opini6n. El via­
jero Gage, dice lo siguiente: "La palabra chocolat!' 
es india, compuesta, según algunos, de "ate," 6 se­
gún otros, de "atle," que en lengua mexicaaa quie­
re decir agua y del ruido que hace el agua en la 
vasija donde se echa el chocolate que al hervir PIl­
rece que repite "choco," "choco," "choco," cuan­
do se bate con el molinillo hasta que sube la espuma 
á. borbotones." (Viajes en la Nue~a España, tomo 1, 
pág. 355.) El historiador Clavigero da a la bebida 
de cacao el nombre "chocolat," con el cual lo cono­
cian, según él, los indígenas. A pesar de tan respe­
table autoridad, creo dudoso este origen, pues el 
Vocabulario de Molina ¡:lO trae esta palabra, y el 
desacuerdo mismo en que E'stán los que se han ocu-
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pada del asunto, nos indica que no ha prevalecido 
esta opinión. 

CHOCHOCOL.-TzOTZOCOLLI: recipiente de ba­
rro cocido y de forma casi esférica que sirvió entre 
los aztecas y se usa en la actualidad para conducir 
el agua potable á las casas; cántaro grande, según 
Molina. Según el Sr. Herrera y Pérez, la voz mexi­
cana viene de "tzotzoponi," cosa que hace estruen­
do cuando la vacían. 

ELOTE.-ELOTL: espiga ó mazorca de maíz án­
tes de endurecerse. 

EJOTE.-ExOTL: vaina ó legumbre verde del 
frijol. 

EPAZOTE.-EpAZOTL: planta de la familia de las 
chenopodiaceas, usada por los indígenas como con­
dimento, "Chenopodium ambrosioides, L. Otra es­
pecie, el "Ch. fmtidum," Schrad., tiene un olor re­
pugnante, y esta circunstancia dió origen probable­
mente al nombre epazote, derivado de "epatl," zo­
l'riUo, animal cuya orina es muy fétida. 

EQUIPALI.-IcPALLI: silla. Ahora se llaman así 
ciertos asientos hechos con un tejido de palma, ~a­
bricados especialmente en el Estado de Jalisco. 

ESCUINCLE.-ITZCUITLI: cuadrúpedo parecido 
!;il perro que los aztecas cebaban para comer; hoy 
se dá este nombre al perro callejero goneralmente 
flaco y de mal aspecto. 

ESQUITE.-IzQUITL: grano de maíz reventado 
por la acción del fuego. Mezclados los esquites con 
miel se forman unas bolas que se venden en México 

3 



con el nombre de "palomitas," y son una agradablt' 
Ilunque indigesta golosina. 

HU ACAL.-QUAUHCALLI: especie de gran jaula 
de palo; usado por los indígenas para trasportar á 
cuestas sus mercancías. Se deriva la palabra 
"quauhcalli" de "quauitl," árbol, madero y de "ca­
lIi," casa. 

HUACALCO.-QUAUHCALCO: nombre dé una ca­
lle de la ciudad de México, derivado de "quauhca­
lli," eárcel y "co/' lugar. "Las prisiones, dice el 
historiador de México, Orozco y Berra, eran de dos 
especies. La llamada "teilpiloyan," lugar de presos, 
en que estaban detenidos los delincuentes de penas 
leves; el "cuauhcalli," casa de madera, especie de 
jaula fuerte de vigas, en que se guardaban los con- ' 
denados á muerte y prisioneros de guerra destinados 
al sacrificio." 

HU ACAMOLE 6 GUACAMOLE. - AHUACAMO­
LLI: salsa de aguacates¡. La voz mexicana, viene de 
"ahuacatl," aguacate, fruto indígena, y de "molli," 
salsa ó guisado. 

HUACAMOTE ó GUACAMOTE.-QUAUHCAMO­
TU: tubérculo muy rico en fécula, producido por el 
"Manih{)t aipi," Phol., planta de la familia de las 
euforbiaceas. La voz mexicana se deriva de "quau­
hitl," árbol, madero ó leño, y "camotli;" camote; 
el tubérculo crudo es parecido efectivamente á un 
tallo leñoso de cerca de om25 de largo por 0"'5 de 
diámetro. 

HUACHICHIL.-QUACHICHIL: ave de cabeza ro­
ja: gorrión. Se dice que una persona está hecha un 
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huachichil cuando tiene el rostro encendido por 
0ualquiera causa, <lomo insolación, ira, etc. 

HUAJE Ó GUAJE.-HUA.xIN: calabazo; fruto de 
la "Crescentia cujete," L., el cual, ahuecado, sirve 
para hacer los utensilios domésticos, llamados "te­
comates." El nombre se aplica también á la perso­
na de cabeza vacía, al necio ó tonto, y generalmen-

, te en el mismo sentido metafórico, y familiar que la 
palabra calabaza.-Fruto comestible de una planta 
leguminosa, "Acacia esculenta," L. ~ 

HUAJOLOTE.-HuEXOLOTL: pavo común, "Me­
leagris gallopavo," L., llevado á Europa por primera 
vez de México, y la más útil, según Humboldt, de 
las aves gallináceas domésticas. El nombre se com­
pone, según el Sr. Herrera y Pérez, de "huei," 
gran y "xolotl," gloton. 

RUEPIL. - HUIPILLI: camisa de algodón, sin 
mangas, usada desde tiempos antiguos por las mu­
jerQs de raza india. 

HUILOTA. - HUILOTL: paloma notable por la 
dulzura de su canto, "Z'enaidura carolinensis," Bp. 

ITACATE.-ITAcATL: provisión, mochila 6 des­
pensa de camino. (Vocabulario de Molina.) 

IXTLE.-IcHTL1: hilo ó pita preparados con las 
fibras del maguey para usos industriales. 

IZTLE.-ITZTLl: obsidiana. Los mexicanas usa­
ron esta roca para hacer puntas de flecha y lanza, 
lancetas para sangrar, ídolos, máscaras y otros ob­
jetos. 

JACAL.-XAcALLI: casa de paja ó zacate, choza. 
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JAGUEI. - XAGUEN! rec~ptácul0 artificial dE.' 
agua, derivado de "xauania, t' vaciar agua ó cosas 
liquidas. En los pueblos de México en que escMea 
el agua potable, acostumbran los habitantes recoger 
las aguas pluviales en un gran depósito artificÍal he­
oho en la tierra. 

JALOCOTE.-Véase OYAMEL. 

JALTOMATE.-XALTOMATL: planta de la. famili! 
<le las solanaceas, "Saracha jaltomatar" Schl., cu· 
yos frutos son comestibles y las hojas tónicas y ano'" 
dinas. • 

JICAMA.-XIOAMATL! tubérc~Ia alimenticio, de 
una planta leguminosa, indígena y cultivada en 
México, "Dolichos tuberosa," Lamk. 

JICARA.-XICALU: utensilio indígena pata be­
ber, hecho con el fruto (epicarpo) de ciertos calaba-' 
zos. (V éass TECOMATE.) 

JICOTE.-XICOTLl: abejorro, gran insecto hime­
nóptero del género "Bombua," provisto de un agui­
jón, con el cual produce heridas muy dolorosas. 

JILO'J;E.-XILOTL: espiga ó mazorca de maíz cu­
yos granos no están maduros. 

JINICUIL. - XINICUILLE?: froto comestible, dt¡' 
una plant¡¡, de la familia de las leguminosas, "Inga. 
jinicuile," Schl. 

JIOTE.-XWTL: enfermedad caracterizada. por 
manchas en la piel, de diverso color, tamaño y for~ 
ma, cubiertas por escamitas epidérmicas semejanteE 
á salvado. "Pityriasis versicolor." 



-21-

JITOMATE .. -XITOMATL: fruto de una planta in­
dígena de la familia de las solanaceas, "Lycoper­
I'!jcum esculentum," D. C., muy usado como condi­
mento. En Europa se le llama "tomate" dándole el 
nombre que corresponae a.l fruto de otra planta de 
la misma familia, "Physalis vulgaris," L.: ambos 
frutos son bayas, el tomate es blanco amarillo, liso 
en'su superficie, cubier'to ('on un cáliz acrescente ó 
"induvium," de forma esférica y de 2 á 4 centíme­
tros de diámetro: el jitomate es casi siempre de un 
color rojo, deprimido en el sentido de la dirección 
del pedúnculo que lo sostiene; su superficie, aunque 
lisa, presenta líneas de hundimientos, no tiene "in­
duvium," y su tamaño puede ser de 6 á 10 centÍme­
tros en su mayor diámetro. La voz mexicana "xito­
"¡uatl," se compone de "xictli," ombrigo, y "tomatl," 
t1Jmate;. el fruto presenta en efecto una especie de 
ombligo en el lugar de inserción del pedúnculo, 

JOCOQUI.-Xococ: cosa agria. Preparación ali­
ntenticia, de gusto ácido, hecha con leche. 

JUIL.-XOUILIN: pescado pequeño que vive en 
los lagos próximos ála ciudad de México. Cyprinus 
ameI'ic~nus? 

MACANA. - MACUAHUITL: lLrma de mádera á 
tnallera" de espada. Se deriva esta palabra de 
"maytl, "mano, y de "quauitl, "madero. Es dudoso si 
la palabra macana es una corrupción de "macuau­
hitl:" el Sr. 01'07000 y Berra dice que fué intjoduci­
da por los españoles, tomándola del lenguaje de las 
islas en donde los indígenas usaban, según el obís­
po Las Casas, ciertas espadas hechas de madera de 
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!yaImero. El conquistador anónimo dice, respeero al 
"maeuauhuitl" de los aztecas, lo siguiente: "TíenE"n 
también E"spadas, que son d€' esta manera: hacen 
un~ espada de madera á modo de montante, con la. 
empuñadura no tan larga, pero de unos tres dedoil\ 
de ancho, y en el filo le dejan ciertas canales en la& 
que encajan unas navajas de piedra viva, que cor~ 
tan como una navaja de Tolosa." Esta arma se·ase~· 
guraba en el brazo por medio de una correa que te­
nia en la empuñadura. 

MACHINCUEPA. - MOTZlNCUEPQUI: volteret .. _ 
Vuelta que dan los muchachos apoyando la ()abeza 
y las manos en el suelo y empujando con fuerza el 
cuerpo con los pies paI'B. venir á caer de espalda¡:. 
-Nombre de una calle de la ciudad de Méxir'o. 

MALACATE.-MA~AO'ATL: instrumento' para hi· 
lar el algodún, á manera del uso.-El torno que en 
ha minas sirve para subir ó bajar. 

MALACACHONCHE.-MALACACHOA: dar vuelo 
tas en rededor. Juego de niños que consiste en gi­
rar rápidamente, alrededor de un centro cualquiera, 
estando asidos por las manos y con los brazos ex­
teddidos. 

MAP ACHE.-MAPACH: animal carnicero, "Pro­
cion Hernandezii," val' "mexicana," Baird, llama­
do también Tejan solitario. 

MAYATE.-MAYATL: insecto coleóptero eS('ara­
bideo, "~allorhina Dugesii, y H. sobrina .. " 

MECAPAL.-MEO'APALLI: cordel para asegurar 
la carga. 
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MECATE.-MECA'l'L: soga ó cordel. 

l\U<::TATE.-METLA'l'L: piedra para moler el maíz 
'Y formar la masa con que se hacen las tortillas. ' 

METLAPIL.-·METLAPILLI: piedra de fOrma casi 
eillndrica, aguzada en sus extremidades, con la cual 
se muele el maíz triturándolo sobre <31 metate. Deri­
vada de "m<3Uatl," metate, piedra para moler, y 
"pUlí," hijo. . 

MEZCAL.- MEXCALLI: pencas ú hojas cocidas 
tiel maguey, de gusto agradable, pero que producen 
<'lscoriaciones en los labios á las personas no acos­
tumbradas á comerb~.-Aguardiente que se extrae 
de la misma planta. 

MEZQUITE.- MIZQUITL: planta de la familia de 
las leguminosas, "Prosopis dulejs," H. B., cuyos 
frutos son comestibles y que prnducen la goma del 
país, de propiedades análogas á las gomas del Sene­
goal y arábiga. 

MEZTLAPIQUES . ....,..MICHTLAPIQUI: pescados pe­
queños de los lagos de México, que se venden en el 
mel'cado asados y envueltos en las hojas (brácteas) 
que cubren la espiga del maíz. La palabra se com­
pone de "michin," pescado, y "tlapictli," cosa en­
vuelta en hojas. 

MILPA,. - MILLI: porción de terreno cultivado. 
r\hol'a solo se aplica el hombre á los sembrados d,> 
na(z. 

MITOTBJ.-MITOTL: baile ó danza. Se usa como 
,inónimo de alberoto, tumulto, escándalo, etc. 

MOLCAJETE.-MuLCAXITL: utensilio de piedm, 



"I'edonu(\ y hueco, para hacer sale-o.s. Deriv,ado de 
"mulli," salsa Ó gulsáUo, y "caxítl," cajetll, 68(,U" 

üilla. 
MOLE.-MuLLI: salsa ó guisado. Ahora se d~ 

egte nombre solamente á tos guisados condimenta­
dos con chile ó pimiento. 

MOLINILLO.-MoLINfA: menearse ó bullir algo, 
s0gún el Vocabulario de Molina. J<;¡ molinillo ""8 un 
instrumento pequeño, de madera, que sirve para ba­
tir el chocolate con ",,1 objeto de que se forme espu~ 
lUé1: consiste en un eje cílíndríeo con una especie d<J 
rodaja c('!'ca de su extremidad inferior, la cual ¡:;{t 

introduce en el jarro que contíene la bebida, é irn~ 
primiéndole movimientos de rotación con las palmas 
de la::; manos, se obtiene el fin propuesto. 

MOMOZTLI.-MuMUZTLI: lugar para sacrificio, 
los ídolos, altar. Ahora llaman aSÍ, y también "tIa 
teles," á montículos de tierra, muy abundantes er. 
e! país, contenÍ<lOdo en su interior osamentas huma" 
nas, ídolos y objetos del arte antiguo azteca; SOlÍ 

tumbas, altares ó ruinas de las casas de los antigu(}fi 
habitantes. 

MOYOeUIL.-MoYOCUILLI: insecto díptero, cuy& 
l&rva vive bajo la piel del hombre. "Dermat,obíll 
lloxcialís," Goudot. Podrá derivarse de "moyotl/' 
tnosquito, y "cuilia," tomar algo á otro, indicando 
así el parasitismo del ipsecto ántes de trasformarse. 

MUITLE.-MUYTu?: planta cultivada en Méxi­
co, cuyas hojas, en infusión, se usan en la medieinll 
vulgar para el tratamiento de la disenteria; "Seri­
cographis mohintli," D. e., de la familia de la~ 
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acantaceas. 

NARVAL. - NAHUALLI: bruja. Se invoca eSk 
nombre como espantajo para atemorizar á los niÍ'íoR 
y l'€oducirlos al Ol'den. 

NAHV ATLATO. - NAHUATLATO: intérprete, fa­
¡-¡tute, según el Vocabulario de Molina. Nombre de 
una calle de la ciudad de México. 

N EN E.-NEl'\,ETL : muñeco. Se ~lsa en sentido fa­
miliar y metafórico, diciendo que es un nene el ni­
ño, el hombre de poco mundo y la persona de baja 
estatura. 

NEJAYOTE.-NEXAYOTL: agua con cal en que 
se ha cocido el maíz para hacer tortillas, usada vul­
garmente para combatir la hidrofobia ó rabia en los 
perros. La palabra se compone de "nexatl," lejía, 
Y' "ayotl," caldo. 

NEJE.-NExECTIC: color de ceniza. Es muy co­
mím que á las tortillas da maíz, que no tienen el co­
lor blanco, se les'llame nejes ó nejas. 

NEVTLE. - NECUTLJ: miel. La bebida llamada 
,ay pulque, se obtiene por la fermentación' del li­
luido azucarado llamado aguamiel, que se recoge 
n una cavidad hecha á propósito en el centro del 
naguey, "metl." De aquí vino seguramente la pa­
labra "neutle," que el pueblo bajo da á veces al 
pulque, cuyo nombre mexicano es "octli." Las vo­
ces "maguey" y "pulque" no son mexicanas; la 
primera es de las islas, y la segunda, según Clavi­
gero, es de la lengua araucana de Chile, y con ella 
designan los indios de allí á todas las bebidas que 
Usan para embria.garse. 

4 
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NIXCOMIL.-NEXCOMITL! olla de barro con litg'ua 
de cal para cocer el maiz con que hacen las t.ortillas. 
Derivada de "nexatl," lejía, y "comiti, olla. 

NOPAL.-MoPALLJ: planta de la familía de'las. 
cactáceas, cuyo tallo y ramos comprimidos (CIado­
dios) tienen apariencia de hojas. El fruto, "noch­
tU," es comestible, y 108 españoles conquistadores, 
le llamaron "higo de Indias;" mas ahora se le cono· 
ne con el nombre de "tuna," palabra tomada del 
idioma. de l~s islas. 

OCELOTE.-OCEL01'L: tigre amel'Í(%tno, "Feli.'1' 
pardalis, L. 

OCOTE.~OCOTL: árbol resinoso de la familia de 
las conífera.s, "Pinua teocote," Scheid, el cual, por 
incisiones hechas en su corteza, produce la tremen­
tina llamada de pinoó de ocote que se usa como su­
cedánea de. la trementina de Burdeos. Antes de la 
conquü¡ta del país por los 13uropeos, los mexicanos 
se sirvieron en el interior de sus casas, de la m~de­
ra del ocote para alumbrado, cortándola en rajas 
delgadas, que fijas por un extremo, se encendían 
por el opuesto. 

OLOTE.-OLOTL: eje de la espiga del maíz, des­
pojado de los granos. 

OTATE. - OTLATL: planta de la familia de las 
gramíneas, cuyo fuerte tallo sirve para hacer basto-
nes, etc. • 

OYAMEL.-OYAMETL: árbol de la familia de las 
coníferas, "Pinus religiosa," H. B., que produce la 
trementina de abeto llamada también, aceite de 
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abeto y aceite de pato, cuya, composición es idéntica 
ti. la de la trementina de Venecia. La madera es em­
pleada -para construcciones ligeras, y los indígen,as, 
al volver de sus romerías, colocan estampas de san­
t.os en !'amas de este árbol, por cuya circunstancia 
Humboldt le dió el nombre especificado "religiosa," 

P AP ACHO. - PAPACHOA; mover las piernas al 
enfermo ó cosa seme;jante, según el Vocabulario me­
xicano de Molina. A los enfermos de calentura s€' 
les procura un pasajero alivio, ejerciendo suaves 
presiones con las palmas de las manos sobre lo's 
miembros adoloridos, á cuya operación se le llama 
\"ulgarmente "dar papachos." Pamiliarmente "pa­
pachar" es sinónimo de acariciar, halagar, etc. 

PAPELOTE.-PAPALOTL: mariposa. Juguete de 
muchachos, de forma y tamaño variable, hecho de 
papel, con un armazón <te cañas, el cual se lanza al 
viento por medio de un hilo, Cometa, en español. 

PEPENAR.-PEPENA: acción de reeojer objetos 
pequeños esparcidos. 

PET ACA.-PETLACALLl: arca ó baúl. La palabra 
mexicana parece compuesta de "petlatl," estera, y 
"calli," casa. 

PETATE.-PETLATL: estera lhdígena tejida con 
hOjas de palma ó de otras plantas, 

PILTONCLE.-PILTONTLT: niñ;, muchacho, Fa­
miliar y metafóricame-nte se aplica á todo objeto pe­
queño. 

PINACATE.-PINACATL: insecto del orden de los 
coleópteros, HEleodes angusta.ta," y "E, magna." 
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PINOLE.-PINOLLI: aliment~ indígena (lOmpUes­
tu de una mezcla de polvos de maíz y semillas de 
chía. Aho¡'a se sustituye la chía con el azúcar. 

PILGUANEJO.-TEPILHUAN: hijos, hijas 6 nie­
tos, según el Vocabulario de Malina. Se llama aho­
ra así á persona de poco valer, ó de ínfima posición 
social; al servil ó adulador se lo dice pilguanejo d .. 
aquel ante quien se humilla. 

PILINQUE. -TILINQUI: panda. Dícese familiar­
mente del que comió mucho. "se puso pilinque." 

PILMAMA.-PILMEME?: niñera, criada que lléva 
al niño en brazos y lo divierte. Derivada de "pil­
tontli," niño, y "meme," llevar carga á cuestas. 

PIOCHA.-PIOCHTLI: mechan de pelos qua dejan 
en el cogote á los muchachos cuando los trasquilan, 
según el Vocabulario de Malina. Ahora se llama 
piocha al corte de la barba· en forma de pera, que 
usan especialmente los militares. 

PIPIOLERA.-Se usa esta voz para designar una 
reunión de niños. Podrá derivarse de "pipílpil," 
muchachitos, ó de "pipiolin, abeja, enjambre. 

PIZCA.-PIXCA: cosecha de los frutos, princi­
palmente del maíz. 

PIZTLE.-PITzTtr: hueso de fruta. Se da ahora 
este nombre al caballo muy flaco que tiene los hue­
sos forrados con fa piel. 

POCHOTE.-POCHOTL: árb~1 de la familia de las 
bombáceas, "Erjodendron anfractuosum," D. C., 
cuyas semillas están cubiertas por pelos parecidos 
al algodón. 



POPOPE.-POPOTL: tallo delgado de una planta 
ue la familia de las gramíneas; sirve para varios 
usos y principalmente para hacer escobas. 

POZOLE.-POZOLATL: bebida de maíz cocido, se­
gún MolinR.. Ahora se llama así á un guisado he­
cho con granos de maíz coeid08 en agua. con chile. 

CUAJILOTE. - QUAUHXlLOTL: fruto com¡>stible 
de una pladta de la. familia de las bígnomiaceas, 
"Parmentiera edulis," D. C. 

QU APAZTLE. - QUAPPACHLI: color leonado ó 
medio morado, segun Malina. Se dice también de 
los colores apagados, desteñidoe. 

QUATEZON.-QUATEZON: p¡>lon. Se aplica á los 
animales á quienes se les han quitados los cuernos, 
especialmente al carnero. 

QUAUTECOMATE. - QUAUHTEOOMATL: planta 
de la familia de las bignoníaceas, "Crescentia ala­
ta," H. B. K., cuyo fruto y hojas tienen aplicacio­
nes medicinales. La voz mexicana es compuesta de 
"ql1auhtli," árbol, y "tecomatl," tecoll1ate, escudi­
lla. 

QU AUZONTL E ó HU AUZONTLE .0 QUAUHTZON­
TfJI: planta comeHtible de In familia de las chenopo­
diaceas, ."Chenopodium bonus H€'nricus," L. Voz 
derivada de "quauhtli," árbol, y "tzontli," cabe­
llos. 

QUELI'l'E.-QurWTL: yerba comestible de la fa­
milia de las salsoláceas, "Atripl€'x hortensis, L. 

QUIMIL.-Quu.m,LE: Ho de ropas, maleta.. 



QUlOTE.-QmoTL: hasta,. bohol"dQ 6 eje flol'¡fel'\1 
del mag,uey. 

QUISQUEMI'l1L.-QuAUfÍQlJEMÚ·L~ pieza de ve,,~ 
tidollsada por las indias, que sirve para abrigar pe~ 
('ho y espalda. 

TAJ AMANIL.-TLAXAMANIU,I: ta'blita de made'-' 
1'1)., angosta y delgada. propia para hacer tR.iadOll y 
otras nbra.s ligeras de oal'pinteda. 

TAMAL.-TAMALLI: alimento in digen a hecho con 
masa de granos de maíz, envuelta en las hojas qUil' 

cubrf'n las espigas ó mazorcas de esta planta, y éO'· 

(;ído en olbal vapór de agua. 

TAPANCO, - TLAPANCO: ella azotea, según el 
Vocabulario de Molina. Ahora se llama así á la par~ 
tE' superior de una pieza de habitación, dividid~\ en 
dos partes sobrepuestas por un piso de madera y 
comunicando a&nbas por una escalera. 

TAPEZTLEl.-TLAPECHTLI: espeoie de angarillas· 
para trasporte. 

TECALI.-TEZOALLl; roca indigena alabastroclJ, 
liza, con la oual se hacen aotualmente en Méxioi 
di I'N'sas piezas de ornato, en sustituí'ión del már 
mol. 

TECOLOTE. - TECOLOTL: buha, "Bubo "Virgi-
niauus," Ep. , 

TECOMATE.-TECOMATL: vasija h€'cha con el' 
epicarpo ó cáscara dura del fruto de una planta, de 
la familia de las cucurbitáceas, "Crescentia cujete," 
L. La jícara y el tecomate son dos utensilios de for­
-. ~ <11versa; aquella representa la mitad eXl,1cta de 
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una esfer~ y éste tiene la boca mas estrecha, pOl"­

que se aprovecha casi tod\): el fruto. 

TEOPAN.-TECPAN: casa ó palacio real. En ·la 
ciudad de Máxico se conoce todavía con este nom­
bre una casa antigua destinada hoy para asilo co­
rreccional. 

TEJOOOTE.-TExocoTL: fruto. comestible de una 
planta de la famllia de las rosaceas, "Oratmgus 
mexicanus," Moc. y Sess. 

TEJOLOTE.-TEXOLOTL: moledor de piedra, ma­
UD de mortero, de forma especial, propio para moler 
ó desmenuzar alguna sustancia en el utensilio de 
cocina llamado molcajete. Voz derivada de "tetl," 
)i.edra, y "xolohuia," majar. 

TEMAZOAL.-TEMAZCALLI: baño de vapor. "El 
'temazcaJli" ó hipocaustro mexicano, se fabrica 
101' lo común de ladrillos crudos. Su forma es muy 
¡€'mejanre á la de lOS hornos de pan, pero con la di­
!erencia que el pavimento del temazoalli es algo 
lonvexo y más bajo que la superficie del suelo, en 
ugar que el de nuestros hornos es llano y elevado, 
laramayor comodidad del panadero. Su mayor 
Hámetro es de cerca de ocho pié", y su mayor ele­
mción de seis. Su entrada, semejante también á la 
loca de un horno, tiene la altura suficiente para que 
JO hombre éntre de rodillas. En la parte opuesta á 
la entrada hay un hornillo de piedra ó ladrillos, con 
la boca hácia la parte exterior, y con un agujero en 
la superior, para dar salida al humo. La parte en 
~ue el hornillo se une al hipocaustro, la cual tiene 
dDS piés y medio en cuadro, está cerrada con piedra 



8€'ca de "teízontli, H Ó con otra nO rn€'DOS porosa qrtEt 
ellt\. En la. parte superior de la bóveda. hay ¡,~ 
agujf'fO como el de la hornilla. Tal es la estructura. 
común del ti?mazcalli; pero hay otros qUe no tíenefl 
bóveda ni hornilla, y que se reducpn á unas peque~ 
lías piezas cuadrilongas bien cubiertas y defendi~ 
das del aire:' (Cla"igero. Historia antigua de MEÍ* 
xico.) 

TENATE.~TENATLJ: especie de cesto, de forma 
cóni('a, formado con hojas vegetales largas y del~ 
gadas, entretejidas. • 

TENCUA.-TENCUAPUL: persona que de nado 
miento tiene el defecto de tener el labio dividido. 
Lavio lepnrino, "Tentli," labio. 

TEP ALCATE. -TEPALCATL: fragmento de basíjai 
de arcilla. 

TEPERUAJE.-TEPEHUAXIN; árbol de la familia 
de las leguminosas, "Acacia acapulcensis," H. B." 
!Cuya cortE'za ¡;e emplea como astringente; la gom¡¡. 
que produce con10 sucedánea de la Ilr¡íbiga, y la. 
madera, dura y resistente, para muebles, "Cabsz¡¡. 
de tepehuajA," es frase familiar para indicar que 
un individuo es necio ó caprichoso. La voz mexica­
na se compone de "tepetl," monte, y "huaxin," 
huaje. 

TEPETATE. - TEPETLATL: I'oca propia para 
const.rucciones, formada por un conglomerado po~ 
moso. Esta palabra parece formada de "tetl," pie­
dra, y "petlatl," petate, estera. 

TEPITO. - TEPITO: pequeño. Barrio situado al 
norte de la ciudad de México. 
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TEPON AZT LE.-"rEPONAZTLI: instrumen"~ 
sieo, de madera, en forma de cilindro hueco, con dos 
lengüetas sobre las c-uaJcs se uiere con bolillos, pro-
duciendó dos tonos distintos. . 

TEQUEZQUITE. - TEQUIZQUITL: eflorescenciab 
salinas naturales formadas especialmente por car­
bonato de sosa. La palabra mE'xicana me parece de­
rivarse de "tetl," piepra, y "quixtia," parecido ó 
semejante. 

TEZONTLE.-TEZONTLI Ó TEZON~CTLI: lava vol­
cánica, porosa y muy resistente, empleada cümo 
material de construcción en los edificios de la ciudad 
de México. Parece derivarse la palabra mexicana 
ue "tetl," piedl'a, y "zonectic," cosa fofa, esponjosa 
Ó liviana. 

TIANGUIZ.-TIANQUIZTLI: mercado. 

TIANGUIZ.-P E P ET LA. -TIANQUIZPEPETLA: 
planta medicinal de la familia de las 'amarantáceas, 
'.'Alternanthera achyrantha," D. C., que goza de 
gran reputación en México para el tratamiento de 
la fiebre tifoidea. La voz mexicana se compone de 
"tianquiztli," mercado, y "pepechtli," colchón ó 
cosa semejante. 

TILICHE. - TLACHICHITL: remiendo. La clase 
muy pobre del pueblo de México, ilama "tiliches," 
en general, á la ropa vieja y desgarrada por el uso. 

TILMA.-TILMATLI: abrigo de manta á manera 
de capa, usado por los indios. 

TIZA ó TIZATE. - TIZATL: toba compuesta de 
fflstos orgánicos fósiles, de Fitolitarias en la del va-

5 
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Jle de,Tuluca estudiada pOl' Ehremberg, que üenr;> 
varios usos industriales y en la ecónomfa doméstica. 

TLACO.-TLACOUALONI: moneda. Se llama aho­
ra "tlaco," á una moneda de cobre cuyo valor re" 
presenta la sfJxagésimacuarta parte de un duro. 

TLACOT E;-TLACOTON: pequeño tumor, divieso 

TLACUACHA.-TLACUA'fZIN: hembra del mamí, 
fero conocido en México con el nombre de Tlacua, 
che, "Didelphys virginiana," Kerr. Familiarment, 
se llama, entre E'studiantes, "hacer la tlacuacha," Ji. 

fingirse enfermo para no estudiar, cuya locución 
tiene su explicación en la siguiente observación de 
Audobon: "Si es sorprendido este ,animal por el 
dueño de un corral, en el momento de estar devoran· 
do una gallina, se enrosca en bola y recibe con pa· 
ciencia 108 golpes, porque sabe que nopuede oponel' 
resistencia. Cuanto más se enfurece el hombre, me­
nos manifiesta el animal intención de vengarse; 
lJluy lejos de esto, permanece inmóvil sin dar seña­
les de vida, con la voca abierta, la lengua colgante 
y los ojos cerrados, hasta que su verdugo se aleja, 
convencido de que ya no existe. Peró no es así: el 
animal se fingía muerto, y apénas vuelve su enemi­
go la espalda, se pone de pié poco á poco y huye 
con la mayor rapidez posible para ganar el bos· 
que." 

TLACU ACHE.-Tr.ACUATL 6 TLACUATZIN: mamí­
tero que tiene una bolsa formada con la piel del 
vientre, en la cual lleva la hembra á sus hijos hasta 
su completo crecimiento. "Didelphys virginiana," 
Kerr. 
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TLACU ALERO.-TLACUALONI: comida. De esta 
voz mexicana se ha derivado "tlacualero," para de­
signar á la persona qU"l lleva·la comirla á otro. Las 
mujeres de los trabajadores del campo, cuando se 
ocupan de este servicio, dicen ir á "tlacualear." 

TLACHIQUE.-TLAcnIUALocTLI: pulque dulce. 
TLALA YOTE.-TLALA YUTLI: calabaza silvestre. 

Se llaman también tlalayotes á los frutos de algunas 
asclepiadeas cuya forma en algo se parece á la ca­
labaza. La voz mexicana se compone de "tlalli," 
tierra, y "ayutli," calabaza, 

TLALCOYOTE.-TLALCOYOTL1: cierto adive que 
se esconde debajo de la tierra y la cava como la tu­
za, dice Molina en su VocabulaI'io mexicano. Es el 
"Taxidea americana berlandieri," Allen, mamífero 
cuyo nombre mexicano se compone de las palabras 
"tlalli," tierra, y "coyotli," coyote. 

TLALPILOYA. - TEIPlLOYAN: cárcel. Véase la 
palabra "Huacalco." 

TLAPALEHIA.-TLAPALLI: color para pintar, ó 
cosa teñida. Se designa ahora con el nomhre "tIa­
palería" la casa, de oomercio ó tienda en que se ex­
penden principalmente objetos para uso de los pin­
tores. 

TLATOLE.-TLATOLLl: conversación, plática. Se 
dice familiarmente cuando varias personas hablan 
en secreto, "están haciendo su tlatole." 

TOLOACHE.-ToLOATZIN: estramonio, planta de 
la familia de las solanáceas, "Datura stramonium," 
L., muy usa.da en Medicina por sus efectos narcó­
ticos. 



TOMATE.-ToMATL: fruto muy usado co~no con­
dimento, producido por una planta de la familia de 
las solaneas. "Physans vulgaris," L. Véase la pa­
lab¡'a JITOMATE. 

TOMPEATE.-ToMPEATLI: especie de' cesto de 
forma cónica hecho. con un tejido de hojas de palma 
ó de otras plantas. . 

TORNACHILE.-ToNALCHILLI: chile ó pimiento 
veraniego, ó del tiempo en que no llueve. Derivado 
He "tomalli," calor del sol, y "ohilli," chile. 

TOTOPO.-ToTOPOCHTlc:·tortiUade maíz tostada, •. 
<{ue sirve pal'a bastimento de camino. 

TULK-ToLLIN: juncia ó espadaña. 

VLE ó HULE. - ULLI: sustancia particular, sé­
Jida y elá.stica, contenida en el jugo lechoso que es- . 
eurre por incisiones hechas en la corteza de la "Cas­
tilloa elá,¡tica," Cerv., planta de la familia de las 
artocarpeatl, y de algunos otros vegetales. También 
tle le da los nombres de goma elástica y oaout-ohouc, 
siendo. este último corrupoión de "caucho" con que 
se le designaba en la Améríoa dél Sur. 

YOLOZOCHIL.-YOLOXOCHITL: flor, en forma de 
f'orazón, de la "Magnolia mexicana," Moc. y Sesg., 
muy asada en infusión ó tintura como antiespasmó­
(lica y tónica. El nombre se deriva de ¡'yollotli," 
corazón, y "xochitl," flor. 

ZACATE. - ZACATL: pequeña planta gramínea 
que oubre los campos y sirve de alimento á Jos ga­
nados. Paja ó cañas secas de maíz, trigo, ete.-B8-
trapajo hecho con fibras vegetales y que sirve para 



-37-

lavar. 

ZACATLAZCALE.-ZACATLAXCALLI: planta pa­
rásita de la familia de las convolvuláceas. "Cuscuta 
ameri,canli.," Pl. mex. inéd., usada en México para 
pintar de color amarillo los pisos de madera. El 
nombre parece derivado de "zacatl," zacate, y tlax­
calli," tortilla ó pan, probablemente por la forma de 
panes, que se da á la planta para su expendio. 

ZANATE.-ZANATL: ave cuya cola tiene forma 
,le carena, "Quiscalus macrouros," Sw. 

ZAPOTE.-TzAPOTL: fruto comestible de varias 
plantas. Zapota borracho ó amarillo. "Lucuma sa­
!lcUoHa," Kunth.-Zapote prieto, "Dyospiros obtu­
slfolia," Willd.-Zapote blanco, "Casimiroa edulis," 
Ll1 Llave.-Chicozapote, "Achras sapota," L.-Za­
pote de Sto. Domingo, "Mammea americana," L. 

ZOAP ATLE.- CIHUAPATLI: planta usada vulgar­
mente en México para provocar las contracciones 
uterinas, "Montagnea tomentosa," D. C. y "M. flo­
ribunda," La Llave y Lej. El nombre mexicano se 
deriva de "cihuatl," mujer, v "patli," medica­
mento. 

ZOCATA.-TzOACATL: fruta dañada, insípida 6 
de mal sabor. 

ZOCONOZTLE. - :kOCONOCRTLI: futo ácido de 
una planta de la familia de las cactáceas, cuyo 
nombre se deriva de "xoco," cosa agria, y "noch· 
Mi," tuna. 

ZOCOYOL. - XOCOYOLLI ~ pequeñas plantas de 
lA familia de las oxalidáceas y del género "Oxalis," 
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de un gusto acido. El nombre mexicano se del'ÍvIJ 
de "xoco," cosa agria. 

ZOCOYOTE.-XoCOYOTL: el hijo menor. 

ZOMP ANTLfi. - TZOMPANTLI: madera blanca JI 
Iivianade la "Erythrina coraloides," FI. mex. inéd., 
planta leguminosa conocida con el nombre de 0010-

rín, que se usa para hacer tapon'('s, esculturas y 
otros objetos. 

ZONTLE.-CENTZONTTI ¡ 400. Los oomerciante!! 
en leña cuentan todavía por "tzontli," equivaliendo 
cada. uno á 400 lefios, y dividido en 20 bultos de 2Q 
palos. 

ZOPILOTE.-TzoPILOTL: ave ameri'cana del or­
den de las rapaces y de la familia de los vultúridalt, 
"Cathartes atratus," Sw., la oual sirve de policía en 
los campo's, limpiándolos de los ouerpos de animales 
muertos. 

ZOCHIL 6 ZUCHIL.~XOCHITL; flor. 


